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SCHEDA TECNICA / TECHNICAL DATA SHEET / FICHE TECHNIQUE / FICHA TECNICA  
GRUPPO ELETTROGENO / GENERATOR / GÉNÉRATEUR / GENERADOR 

 

NEXT K 7000 M-R 

 
 
 

 
 

STRUTTURA / STRUCTURE / STRUCTURE / ESTRUCTURA 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

Accoppiamento motore/alternatore in monosupporto tramite giunto conico con interposizione di antivibranti.  
Robusta struttura portante in tubolare d’acciaio verniciato a polveri epossidiche, predisposta per un facile sollevamento e per il trasporto con ruote. 
Motore con avviamento a strappo con corda, marmitta e serbatoio combustibile incorporato.  
Alternatore monofase 2 poli con protezione con termico generale.  
 
Engine/alternator monoblock unit coupled through conical couplings with antivibration mountings. 
Robust steel tubolar chassis painted with epoxy powders, designed for easy lifting and transportation with wheels.  
Engine with recoil starter rope, muffler and fuel tank incorporated. 
2-pole single-phase alternator with protection with general thermal circuit breaker. 
   
Ensemble moteur/alternateur monobloc accouplé par joint conique, ensemble mécanique séparé du châssis par plots anti vibratoire. 
Structure solide en poudre en acier tubulaire enduit, conçu pour faciliter le levage et le transport avec des roues.  
Moteur avec de la corde du démarreur, le silencieux et le réservoir de carburant construit. 
Monophasé alternateur à 2 pôles avec protection thermique générale. 
 
Acoplamiento motor/alternador en monosuporte trámite junta cónica con interposición de antivibrantes. 
Estructura fuerte en tubo de acero pintado con polvos epoxi, diseñado para facilitar el levantamiento y transporte con ruedas. 
Motor con la cuerda de arranque de retroceso, el silenciador y depósito de combustible construido. 
2 polos del alternador monofásico con protección térmica con el general. 

 
 
 
 

 
 
 
 

FRAME
3000Benzina

neGasoli
Petrol

Immagine a scopo illustrativo / Carena opzionale non inclusa 
Image for illustrative purposes only / Hull optional not included 
images à but illustratif / Carénage en option non inclus 
imàgenes para fines ilustrativos / Carenado opcional no incluido 
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DATI TECNICI / TECHNICAL DATA / DONNEES TECHNIQUES / DATOS TÉCNICOS 
 
 
 

PRESTAZIONI DEL GRUPPO 
(ISO 8528-1) 

EQUIPMENT SPECIFICATION              
(ISO 8528-1) 

PERFORMANCES DU GROUPE 
(ISO 8528-1) 

PRESTACIÓN DEl GRUPO   
(ISO 8528-1) 

50 Hz 

 
L.T.P. Potenza in emergenza 
(cosφ 0.8) 

L.T.P. Stand-by power  
(cosφ 0.8) 

L.T.P. Puissance de secours 
(cosφ 0.8) 

L.T.P. Potencia en emergencia 
(cosφ 0.8) 

7.7 kVA  (6.2 kW) 

P.R.P. Potenza continua 
(cosφ 0.8)  

P.R.P. Prime power  
(cosφ 0.8) 

P.R.P. Puissance continue 
(cosφ 0.8)  

P.R.P. Potencia continua 
(cosφ 0.8)  

7.0 kVA  (5.6 kW) 

Tensione Voltage Tension            Tensión 230 V 

Serbatoio incorporato Integrated fuel tank Réservoir carburant integrè Tanque incorporado 7.0 lt 

Batteria al piombo Lead acid battery Batterie au plomb Batería en plombo - 

Dimensioni Dimensions Dimensions Dimensiones 820x600x650 mm 

Peso Weight Poids Peso 87 Kg 

Rumorosità Noisiness Niveau sonore Rumorosidad 71 dB(A) ±3 @ 7 mt 

Colorazione  
cofanatura / basamento 

Coloration canopy / base Teinte Enceinte / Chassis Coloración capó / base 
RAL 7035 (grigio chiaro) 
NOIR 100 (grigio scuro) 

 

MOTORE ENGINE MOTEUR MOTOR 50 Hz 

 
Costruttore e modello Brand and model Constructeur et modèle Costructor y modelo KOHLER CH440 

Emissioni Emissions Émissions Emisiones - 

Aspirazione Aspiration Aspiration Aspiración Natural 

Regolazione giri Speed governor Régulateur de tours Regolator de giros 
Meccanico / Mechanical / 

Mécanique / Mecánico 

Raffreddamento Cooling system Système de refroidissement Sistema de refrigeración Aria / Air / Air / Aire 

Potenza max Max power Puissance max Potencia max 12.9 Hp 

Giri/min.  R.P.M. Tours/min. Giros/min. 3000 

Cilindri Cylinders Cylindres Cilindros 1 

Cilindrata Displacement Cylindrée totale Cilindrada 429 cm³ 

Consumo carburante al 75% Fuel consumption at 75% Consommation carburant à 75% Consumo carburación de 75% 2.4 lt/h 

 

ALTERNATORE ALTERNATOR ALTERNATEUR ALTERNADOR 50 Hz 

 
Costruttore e modello Brand and model Constructeur et modèle Costructor y modelo 

  

Potenza continua Continuous power  Puissance continue  Potencia continua 7.0 kVA 

Sincrono con regolazione 
della tensione 

Synchronous with voltage 
governor  

Synchrone avec régulation de la 
tension 

Sincrónico con regolación de la 
tensiòn 

Capacitor ± 10% 

N° poli N. poles N° pôles N° polos 2 

Classe isolamento Insulation Classe isolation Clase de isolamento H 

Grado di protezione Protection level Degré de protection Grado de proteción IP 21 

 
 
 
 
 
(*) = o equivalente di marca primaria / or similar brand / ou équivalent / o equivalente de marca primaria 
 
La presente scheda tecnica non è un documento contrattualmente impegnativo, Fourgroup S.r.l. si riserva di modificare i dati senza darne preavviso, in ragione del costante aggiornamento del prodotto. 
This data sheet is not contractually bound. Due to constant updating of the product, Fourgroup S.r.l. reserves the right to modify data without prior notice. 
Cette fiche technique n'est pas un document contractuel et il n'engage donc pas la responsabilité de Fourgroup S.r.l. qui se réserve la faculté de modifier les données sans donner de préavis, en raison de l'actualisation constante du produit.  
Esta hoja de datos no es un documento de vinculante por contrato, Fourgroup S.r.l. se reserva el derecho de modificar los datos sin previo aviso, debido a la constante actualización del producto. 
 

LINZ / MECC ALTE *


